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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 884

Adopted 31 October 2006
Procedures for Performance of Exchange of Information in the Field of Direct Taxation with European Union Member States and States with which International Contracts Regarding Prevention of Double Taxation and Tax Evasion are Entered Into
Issued pursuant to

Section 7, Paragraph four and

Section 18.1, Paragraph three of the

Law On Taxes and Fees

I. General Provisions

1. This Regulation prescribes the procedures for the performance of exchange of information in the field of the taxes referred to in Paragraph 7 of this Regulation with European Union Member States and states with which international agreements regarding prevention of double taxation and tax evasion (hereinafter – taxation conventions) are entered into.
[9 April 2013]
2. Exchange of information shall be performed by the competent authorities, when receiving and providing such information regarding the taxes referred to in Paragraph 7 of this Regulation, which is:

2.1. predictably important or important for conformity with the requirements referred to in legal acts of the European Union;

2.2. necessary for the conformity with the requirements referred to in internal laws and regulations and taxation conventions.
[9 April 2013]
3. The competent authorities may communicate with each other directly, as well as reach an agreement that in specific cases authorised institutions thereof may also communicate directly.
3.1 Exchange of information between the competent authorities of European Union Member States shall take place electronically as much as possible, using the Common Communications Network CCN created by the European Union in order to ensure electronic exchange of the whole information between the competent authorities and tax authorities.
[9 April 2013]
4. The competent authority of the Republic of Latvia shall be the State Revenue Service.

5. Competent authorities of European Union Member States (original form of the writing of the name in legislative acts of Member States) are referred to in Annex 1 to this Regulation.

6. The competent authorities in states with which Latvia has entered into taxation conventions shall be the authorities indicated in the respective tax conventions.

7. This Regulation shall be applied to the following direct taxes:

7.1. in European Union Member States – to direct taxes collected by a European Union Member State, its territorial or administrative units or local governments, or to taxes collected for the benefit of the referred-to states, units or local governments. This Regulation shall not be applied to value added tax and customs duties, as well as excise duties to which other legal acts of the European Union regarding mutual administrative co-operation of European Union Member States apply. This Regulation shall not be applied also to mandatory social insurance contributions of European Union Member States and fees for services;

7.2. in states with which Latvia has entered into taxation conventions – to the taxes indicated in the respective taxation conventions; and

7.3. to taxes, which are identical or similar by nature to the taxes referred to in Sub-paragraphs 7.1 and 7.2 of this Regulation and which, by supplementing or substituting them, will be introduced in other European Union Member States or states, with which Latvia has entered into taxation conventions, after coming into force of this Regulation. The competent authorities shall inform each other regarding the dates of coming into force of any such tax laws and regulations.

[9 April 2013]
II. Methods of Information Exchange

8. The State Revenue Service shall perform the exchange of information using the following methods:
8.1. automatically – without a prior request shall regularly receive or send information regarding specified types of income, which is at the disposal thereof in accordance with tax laws and regulations;

8.2. upon request – shall send a request for information regarding specific issues in a particular inspection case as regards a particular taxpayer or another person related thereto and transactions carried out thereby which may have an impact on determination of the tax amount of the particular taxpayer, or, in responding to a request for information, shall provide information regarding specific issues in a particular inspection case as regards a particular taxpayer; or

8.3. upon own initiative – without prior request shall send the information at the disposal thereof, which is related to another European Union Member State or a state, with which Latvia has entered into a taxation convention, if it deems that such information might be useful in calculation of taxes of the respective state.
[9 April 2013]
III. Automatic Exchange of Information

9. Without prior request (automatically) the State Revenue Service shall provide the competent authorities of European Union Member States and the competent authorities of such states, with which Latvia has entered into taxation conventions, with information regarding the income of residents of these states earned in Latvia, which is received from taxpayers of Latvia in accordance with the Law On Enterprise Income Tax and the Law On Personal Income Tax.

10. The State Revenue Service shall summarise the information received broken down according to states, specifying the following information regarding each recipient of income:

10.1. name of the non-resident – recipient of income (for natural persons – given name, surname);

10.2. taxpayer code of non-resident – recipient of income in the state of residence;

10.3. address of non-resident – recipient of income in the state of residence (street, house number , city, populated area, postal code);

10.4. code of the state of residence of the non-resident – recipient of income (ISO);

10.5. code of the type of non-resident – recipient of income (01 – natural person, 02 – capital company, 03 – partnership, 04 – form of entrepreneurial activity which is neither capital company nor partnership, 05 – government or international institution, 06 – other, 07 – unknown);

10.6. name of disburser of the income (for natural persons – given name, surname);

10.7. taxpayer code of the disburser of the income;

10.8. address of disburser of the income (street, house number, city, populated area, postal code);

10.9. code of the type of disburser of the income (01 – natural person, 02 – capital company, 03 – partnership, 04 – form of entrepreneurial activity, which is neither capital company nor partnership, 05 – government or international institution, 06 – other, 07 – unknown);

10.10. code of the type of disbursed income (6 – income from immovable property, 7 – income from entrepreneurship (including remuneration for management and consulting services), 10 – dividends, 11 – interest, 12 – royalties from intellectual property or income from utilisation of movable property, 13 – income from alienation of immovable property (including immovable property situated in the Republic of Latvia), 14 – income for the provision of independent professional services, 15 – income from employment, 16 – director’s fees, 17 – income of artists and athletes, 18 – pensions, means of support (alimony), 21 – other income);

10.11. date of disbursement of the income;

10.12. sum of the disbursed income;

10.13. tax rate, according to which tax is deducted;

10.14. deducted tax sum.

11. The State Revenue Service shall send the information referred to in Paragraph 10 of this Regulation to the competent authorities of other states by electronic means, using technical data carriers, or in writing, using the single sample form for automatic exchange of information specified in Annex 3 to this Regulation. In sending information by electronic means, the standard magnetic format of the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) shall be used for automatic exchange of information. Information shall be submitted by 1 October of the year following the respective tax year.
11.1 The State Revenue Service may request the competent authority of another European Union Member State to provide a reference regarding the information sent.
[9 April 2013]
11.2 If in providing information the competent authority of another European Union Member State requests that the State Revenue Service provides a reference regarding the information sent, it shall provide the reference once a calendar year.
[9 April 2013]
IV. Exchange of Information upon Request

12. In order to request the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation from the competent authorities of European Union Member States or the competent authorities of such states, with which Latvia has entered into taxation conventions, the State Revenue Service shall send a request for information to the respective competent authority. The following shall be indicated in the request:

12.1. a reference to a particular legal act of the European Union or a specific article of a particular taxation convention (if information is requested on the basis of a taxation convention);

12.2. information regarding the taxpayer of Latvia, in respect of whom the inspection is being conducted: name or given name and surname, taxpayer registration number, legal address or declared place of residence;

12.3. information regarding the non-resident to whom the request of information applies: name or given name and surname, taxpayer registration number, legal address or declared place of residence (if this information is available);

12.4. activities performed by the taxpayer of Latvia and non-resident (specify if the taxpayer of Latvia and non-resident are to be deemed related persons);

12.5. the type of tax, regarding which the inspection is being conducted;

12.6. the period (taxation year), regarding which the inspection is being conducted;
12.7. a short description of the circumstances of the case and the performed transactions and the reason for the request;

12.8. information which is being requested;

12.9. the urgency in relation to provision of the answer;

12.10. information regarding the stage of inspection of the taxpayer of Latvia, during which the information is being requested.

13. The competent authorities of European Union Member States or the competent authorities of such states, with which Latvia has entered into taxation conventions, may request the State Revenue Service to provide the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation if it is necessary in the respective state in a particular inspection case regarding a particular taxpayer.

14. If the competent authority of a European Union Member State or the competent authority of such state, with which Latvia has entered into a taxation convention, requests the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation, the State Revenue Service shall take the necessary measures in order to obtain the information referred to in the request for information.

15. The State Revenue Service shall obtain the information required by the competent authority of a European Union Member State or the competent authority of such state, with which Latvia has entered into a taxation convention, according to the procedures by which it would be obtained upon acting on one’s own behalf or upon the request of another institution of the Republic of Latvia in relation to a taxpayer of Latvia.

16. The State Revenue Service shall provide the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation in as short a time as possible, but not later than six months after receipt of the request. If the requested information is already at the disposal of the State Revenue Service, it shall provide information not later than two months after receipt of the request. In particular cases the State Revenue Service and the competent authority of the Member State submitting the request may agree on other time periods.

[9 April 2013]
16.1 Upon receipt of a request for information from the competent authority of another European Union Member State, the State Revenue Service shall approve the receipt of the request electronically to the competent authority of the Member State submitting the request without delay, but not later than within seven working days.
[9 April 2013]
16.2 The State Revenue Service shall inform the competent authority of the Member State submitting the request regarding deficiencies detected in the request for information within a month after receipt of the request for information and shall request to eliminate them or, if necessary, request to provide additional information. The time periods referred to in Paragraph 16 of this Regulation shall begin on the following day after the State Revenue Service has received an updated request for information or the necessary additional information.
[9 April 2013]
16.3 If the State Revenue Service is unable to provide an answer to a request for information within the time periods referred to in Paragraph 16 of this Regulation, it shall inform the competent authority of the Member State submitting the request within three months after receipt of the request for information and shall indicate the reasons for delay of the answer and the date by which it might possibly provide an answer.
[9 April 2013]
17. If the State Revenue Service is not able to fulfil the received request for information, for example, if the laws and regulations of Latvia do not provide for a possibility to obtain such information regarding taxpayers of Latvia, which is requested by the competent authority of a European Union Member State or the competent authority of such state, with which Latvia has entered into a taxation convention, and the provision of such information is not discussed in a particular taxation convention or legislative act of the European Union, as well as if the information referred to in Paragraph 12 of this Regulation is not indicated in the request for information, a refusal to provide the requested information shall be justified in the answer to the request for information, to be provided not later than within a month after receipt of the request for information.
[9 April 2013]
17.1 In providing an answer to a request for information, the State Revenue Service may request that the competent authority of another European Union Member State provides a reference regarding the information sent.
[9 April 2013]
17.2 If in providing an answer to a request for information the competent authority of another European Union Member State requests that the State Revenue Service provides a reference regarding the information sent, it shall provide the reference without delay, but not later than within three months after the results of using such information have become known.
[9 April 2013]
V. Exchange of Information upon One’s Own Initiative

18. The State Revenue Service shall send the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation at the disposal thereof to the competent authority of another European Union Member State or the competent authority of such state, with which Latvia has entered into a taxation convention, upon its own initiative without a prior request if:

18.1. in evaluating the information at the disposal thereof, the State Revenue Service has grounds to assume that a tax loss might occur in the respective state;

18.2. a taxable person is applied tax reduction or exemption from taxes in the Republic of Latvia, which might cause an increase of taxes or increase the tax liability in the respective state;

18.3. commercial transactions of such person on whom taxes are imposed in the Republic of Latvia with the person on whom taxes are imposed in the respective state are performed with the mediation of one or several states in such a way that a tax loss may occur in the respective state or in the Republic of Latvia;

18.4. the State Revenue Service has grounds to assume that a tax loss may occur in artificially transferring profit among participants of a group of merchants;

18.5. the information, which the State Revenue Service has received from the competent authority of a European Union Member State or the competent authority of such state, with which Latvia has entered into a taxation convention, has created a possibility to obtain information, which might be essential in specifying tax liabilities in the state from which the information has been received;

18.6. joint cross-border tax inspections are carried out.

19. The State Revenue Service may send the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation at the disposal thereof to the competent authority of another European Union Member State or the competent authority of such state, with which Latvia has entered into a taxation convention, as well as in other cases, which are not referred to in Paragraph 18 of this Regulation, upon its own initiative without a prior request.
19.1 The State Revenue Service shall send the information referred to in Paragraph 2 of this Regulation at the disposal thereof to the competent authority of another European Union Member State as soon as possible, but not later than within a month after the information has become available.
[9 April 2013]
19.2 The State Revenue Service may request that the competent authority of another European Union Member State provides a reference regarding the information sent.
[9 April 2013]
19.3 Upon receipt of information from the competent authority of another European Union Member State, the State Revenue Service shall confirm receipt of the information to the competent authority, which provided the information, electronically without delay, but not later than within seven working days after receipt of the information.
[9 April 2013]
19.4 If in providing information the competent authority of another European Union Member State requests that the State Revenue Service provides a reference regarding the information sent, it shall provide a reference without delay, but not later than within three months after the results of using such information have become known.
[9 April 2013]
20. After receipt of information without a prior request the State Revenue Service shall inform the respective competent authority regarding the usefulness of the received information and ensure control of further utilisation thereof.

VI. Restrictions and Confidentiality of Information Exchange

21. Except for cases when it is laid down otherwise in a particular taxation convention or legal acts of the European Union, this Regulation shall not oblige the State Revenue Service:

21.1. to take administrative measures which do not conform to the laws and regulations of the Republic of Latvia;

21.2. [9 April 2013];

21.3. to provide information which may disclose any trade, entrepreneurial, production, commercial or professional secret or trade process, or to provide information, the disclosure of which would be in contradiction with State policy;

21.4. to provide information if the competent authority of the state requesting information has not fully used the sources of information available thereto;

21.5. to provide information if the state requesting information is not able to ensure the provision of such information to other states due to legal reasons or if a European Union Member State or a state, with which Latvia has entered into a taxation convention, does not ensure the provision of information equivalent to the information referred to in Paragraph 10 of this Regulation without a prior request (automatically) due to the referred to reasons.

[9 April 2013]
22. Information, which the State Revenue Service receives from the competent authority of another state, shall be assigned the status of restricted availability according to the same procedures as the information, which is obtained in accordance with the laws and regulations of the Republic of Latvia, and it may only be disclosed to such persons or authorities (including court and administrative institutions), which are involved in tax calculation, collection, bringing persons to legal liability, application of compulsory measures or adjudication of appeals in relation to taxes. Such persons or authorities shall use the information only for the referred to purposes. The referred-to information may only be disclosed in an open court or court adjudications.

23. Regardless of the requirements specified in Paragraph 22 of this Regulation the State Revenue Service may use the received information for other purposes if it is allowed by the legislation of the state providing the information in similar conditions and if a permit of the competent authority of this state has been received.

24. If the State Revenue Service deems that the information received from another European Union Member State might be predictably important or important to the competent authority of a third Member State for tax administration purposes, the State Revenue Service may forward such information to the competent authority of the third Member State if the competent authority of the European Union Member State providing the referred-to information agrees to that. It shall be deemed that the competent authority of the European Union Member State agrees to transfer such information to the competent authority of the third Member State, if it does not object to the notice regarding the wish to send information within 10 working days after receipt thereof.
[9 April 2013]
25. If the State Revenue Service deems that the information received from the competent authorities of such states or territories, with which Latvia has entered into agreements, might be useful to the competent authority of the European Union Member State, the State Revenue Service may transfer such information to the competent authority of the European Union Member State, if the competent authority of the state or territory providing the referred-to information agrees thereto.
[9 April 2013]
26. If the Republic of Latvia ensures more extensive mutual co-operation to a third state than provided for in laws and regulations of the Republic of Latvia, such more extensive co-operation shall not be refused to any other Member State wishing to commence such more extensive mutual co-operation with the Republic of Latvia.
[9 April 2013]
Informative Reference to European Union Directive

[9 April 2013]
This Regulation contains legal norms arising from Council Directive 2011/16/EU of 15 February 2011 on administrative cooperation in the field of taxation and repealing Directive 77/799/EEC.
Prime Minister







A. Kalvītis

Minister for Finance







O. Spurdziņš

Annex 1

Cabinet Regulation No. 884

31 October 2006
[27 March 2007]
Competent Authorities of European Union Member States

(original form of writing of the name in legal acts of the Member States)

1. In the United Kingdom:
The Commissioners of Inland Revenue or authorised person thereof.

2. In Austria:

Der Bundesminister für Finanzen or authorised person thereof.

3. In Belgium:

De Minister van financiën/Le Ministre des finances or authorised person thereof.

4. In Bulgaria:
Изпълнителният директор на Националната агенция за приходите.
5. In the Czech Republic:

Ministr financí or authorised person thereof.

6. In Denmark:

Skatteministeren or authorised person thereof.

7. In France:

Le ministre de l'économie or authorised person thereof.

8. In Greece:

Το Υπουργείο Οικονοµικών or authorised person thereof.
9. In Estonia:

Rahandusminister or authorised person thereof.

10. In Italy:

Il Capo del Dipartimento per le Politiche Fiscali or authorised person thereof.

11. In Ireland:

The Revenue Commissioners or authorised person thereof.

12. In Cyprus:

Υπουργός Οικονοµικών or authorised person thereof.
13. In Lithuania:

Finansų ministras or authorised person thereof.

14. In Luxembourg:

Le ministre de finance or authorised person thereof.

15. In Malta:

Il-Ministru responsabbli għall-Finanzior or authorised person thereof.

16. In the Netherlands:

Le ministre van financiën or authorised person thereof.

17. In Poland:

Minister Finansów or authorised person thereof.

18. In Portugal:

O Ministro das Finanças or authorised person thereof.

19. In Romania:

Ministerul Finanţelor Publice or authorised person thereof.
20. In Slovakia:

Minister financií or authorised person thereof.

21. In Slovenia:

Minister za finance or authorised person thereof.

22. In Finland:

Valtiovarainministeriö/Finansministeriet or authorised person thereof.

23. In Spain:

El Ministro de Economía y Hacienda or authorised person thereof.

24. In Hungary:

A pénzügyminiszter or authorised person thereof.

25. In Germany:

Der Bundesminister der Finanzen or authorised person thereof.

26. In Sweden:

Chefen för Finansdepartementet or authorised person thereof.

Annex 2

Cabinet Regulation No. 884

31 October 2006
[27 March 2007]
Direct Taxes of European Union Member States to which This Regulation Apply

(original form of writing of the name in legal acts of the Member States)

1. In the United Kingdom:

1.1. Income tax;
1.2. Corporation tax;
1.3. Capital gains tax;
1.4. Petroleum revenue tax;
1.5. Development land tax.
2. In Austria:

2.1. Einkommensteuer;
2.2. Körperschaftsteuer;
2.3. Grundsteuer;
2.4. Bodenwertabgabe;
2.5. Abgabe von land- und forstwirtschaftlichen Betrieben.
3. In Belgium:

3.1. Impôt des personnes physiques – Personenbelasting;

3.2. Impôt des sociétés – Vennootschapsbelasting;

3.3. Impôt des personnes morales – Rechtspersonenbelasting;

3.4. Impôt des non-résidents – Belasting der niet-verblijfhouders.
3.1 In Bulgaria:

3.1 1. данък върху доходите на физическите лица;
3.1 2. корпоративен данък;
3.1 3. данъци, удържани при източника;
3.1 4. алтернативни данъци на корпоративния данък;
3.1 5. окончателен годишен (патентен) данък.
4. In the Czech Republic:
4.1. Daně z příjmů;

4.2. Daň z nemovitostí;
4.3. Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí;
4.4. Daň z přidané hodnoty;
4.5. Spotřební daně.
5. In Denmark:

5.1. Indkomstskat til statne;
5.2. Selskabsskat;
5.3. Den kommunale indkomstskat;

5.4. Den amtskommunale indkomstskat;
5.5. Folkepensionsbidragene;
5.6. Sømandsskat;
5.7. Den særlige indkomstskat;
5.8. Kirkeskat;
5.9. Formueskat til statne;
5.10. Bidrag til dagpengefonden.
6. In France:

6.1. Impôt sur le revenu;

6.2. Impôt sur les sociétés;

6.3. Taxe professionnelle;
6.4. Taxe foncière sur les propriétés bâties;

6.5. Taxe foncière sur les propriétés non bâties.
7. In Greece:

7.1. Φόρος εισοδήµατος φυσικών προσώπων;
7.2. Φόρος εισοδήµατος νοµικών προσώπων;
7.3. Φόρος ακινήτου περιουσίας.
8. In Estonia:

8.1. Tulumaks;
8.2. Sotsiaalmaks;
8.3. Maamaks.
9. In Italy:

9.1. Imposta sul reddito delle persone fisiche;
9.2. Imposta sul reddito delle persone giuridiche;
9.3. Imposta locale sui redditi.
10. In Ireland:

10.1. Income tax;
10.2. Corporation tax;
10.3. Capital gains tax;
10.4. Wealthtax.
11. In Cyprus:

11.1. Φόρος Εισοδήµατος;
11.2. 'Εκτακτη Εισφορά για την Άµυνα της Δηµοκρατίας;
11.3. Φόρος Κεφαλαιουχικών Κερδών;
11.4. Φόρος Ακίνητης Ιδιοκτησίας.
12. In Latvia:

12.1. iedzīvotāju ienākuma nodoklis;
12.2. nekustamā īpašuma nodoklis;
12.3. uzņēmumu ienākuma nodoklis.
13. In Lithuania:

13.1. Gyventojų pajamų mokestis;
13.2. Pelno mokestis;
13.3. Įmonių ir organizacijų nekilnojamojo turto mokestis;
13.4. Žemės mokestis;
13.5. Mokestis už valstybinius gamtos išteklius;
13.6. Mokestis už aplinkos teršimą;
13.7. Naftos ir dujų išteklių mokestis;
13.8. Paveldimo turto mokestis.
14. In Luxembourg:

14.1. Impôt sur le revenu des personnes physiques;

14.2. Impôt sur le revenu des collectivités;

14.3. Impôt commercial communal;

14.4. Impôt sur la fortune;

14.5. Impôt foncier.
15. In Malta:

15.1. Taxxa fuq l-income.
16. In the Netherlands:

16.1. Inkomstenbelasting;
16.2. Vennootschapsbelasting;
16.3. Vermogensbelasting.
17. In Poland:

17.1. Podatek dochodowy od osób prawnych;
17.2. Podatek dochodowy od osób fizycznych;
17.3. Podatek od czynności cywilnopranych.
18. In Portugal:

18.1. Contribuição predial;

18.2. Imposto sobre a indústria agrícola;

18.3. Contribui??o industrial;

18.4. Imposto de capitais;
18.5. Imposto profissional;
18.6. Imposto complementar;
18.7. Imposto de mais-valias;
18.8. Imposto sobre o rendimento do petróleo;
18.9. Os adicionais devidos sobre os impostos precedentes.
18.1 In Romania:
18.1 1. impozitul pe venit;

18.1 2. impozitul pe profit;

18.1 3. impozitul pe veniturile obţinute din România de nerezidenţi;
18.1 4. impozitul pe veniturile microîntreprinderilor;

18.1 5. impozitul pe clădiri;
18.1 6. impozitul pe teren’.

19. In Slovakia:

19.1. daň z príjmov fyzických osôb;
19.2. daň z príjmov právnických osôb;
19.3. daň z dedičstva;
19.4. daň z darovania;
19.5. daň z prevodu a prechodu nehnuteľností;
19.6. daň z nehnuteľností;
19.7. daň z pridanej hodnoty;
19.8. spotrebné dane.
20. In Slovenia:

20.1. Dohodnina;
20.2. Davki občanov;
20.3. Davek od dobička pravnih oseb;
20.4. Posebni davek na bilančno vsoto bank in hranilnic.
21. In Finland:

21.1. Valtion tuloverot – de statliga inkomstskatterna;
21.2. Yhteisöjen tulovero – inkomstskatten för samfund;
21.3. Kunnallisvero – kommunalskatten;
21.4. Kirkollisvero – kyrkoskatten;
21.5. Kansaneläkevakuutusmaksu – folkpensionsförsäkringspremien;
21.6. Sairausvakuutusmaksu – sjukförsäkringspremien;
21.7. Korkotulon lähdevero – källskatten på ränteinkomst;
21.8. Rajoitetusti verovelvollisen lähdevero – källskatten för begränsat skattskyldig;
21.9. Valtion varallisuusvero – den statliga förmögenhetsskatten;
21.10. Kiinteistövero – fastighetsskatten.
22. In Spain:

22.1. Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas;

22.2. Impuesto sobre Sociedades;
22.3. Impuesto Extraordinario sobre el Patrimonio de las Personas Físicas.
23. In Hungary:

23.1. személyi jövedelemadó;
23.2. társasági adó;

23.3. osztalékadó;
23.4. általános forgalmi adó;

23.5. jövedéki adó;
23.6. építményadó;

23.7. telekadó.
24. In Germany:

24.1. Einkommensteuer;
24.2. Körperschaftsteuer;
24.3. Vermögensteuer;
24.4. Gewerbesteuer;
24.5. Grundsteuer.
25. In Sweden:

25.1. Den statliga inkomstskatten;
25.2. Sjömansskatten;
25.3. Kupongskatten;
25.4. Den särskilda inkomstskatten för utomlands bosatta;
25.5. Den särskilda inkomstskatten för utomlands bosatta artister m.fl.;
25.6. Den statliga fastighetsskatten;
25.7. Den kommunala inkomstskatten;
25.8. Förmögenhetsskatten.
Minister for Finance
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Annex 3

Cabinet Regulation No. 884

31 October 2006
[6 August 2013]
Automātiskās informācijas apmaiņas izziņa par nerezidenta gūtajiem ienākumiem un samaksāto nodokli Latvijas Republikā/

Statement on non-resident’s income and tax paid in the Republic of Latvia provided under automatic exchange of information
	Valsts, kura sniedz informāciju / Name of originating country
	Latvija / Latvia

	Taksācijas gads / Taxation year
	


	Ienākumu izmaksātāja nosaukums

(fiziskajām personām – vārds, uzvārds) /

Name of payer of income
(given name, surname if a natural person)
	Reģistrācijas numurs komercreģistrā (nodokļu maksātāja kods) vai personas kods /

Registration number in Commercial Register (taxpayer’s code) or personal identity number
	Juridiskā (dzīvesvietas) adrese /

Legal (domicile) address
	Ienākuma izmaksātāja veids (kods)* /

Type of payer of income (code)

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	No.
	Nerezidenta – ienākuma saņēmēja nosaukums (fiziskajām personām – vārds, uzvārds) /

Name of recipient of income (given name, surname if a natural person)
	Nodokļu maksātāja kods rezidences valstī /

Taxpayer identification number in the state of residence
	Ienākuma saņēmēja veids (kods)* /

Type of recipient (code)
	Rezidences valsts /

State of residence
	Adrese rezidences valstī (iela, numurs, pilsēta, apdzīvota vieta, pasta indekss) /

Address in the state of residence (street, number, city, populated area, postal code)
	Ienākuma veids

(kods)** /

Type of income (code)
	Izmaksas

datums /

Date of payment
	Ienākuma bruto summa

(EUR) /

Gross amount paid
(EUR)
	Nodokļa likme

(%) /

Rate of tax withheld (%)
	Nodokļa summa

(EUR) /

Amount of tax withheld

(EUR)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Valsts ieņēmumu dienests /

State Revenue Service
	Amats /

Position
	Vārds, uzvārds /

Given name, surname
	Paraksts /

Signature
	Datums /

Date

	
	
	
	
	


Notes.

	* Ienākuma izmaksātāja un saņēmēja veida kods / Codes for type of recipient and payer of income:
01 – fiziska persona
/ natural person
02 – kapitālsabiedrība
/ corporation
03 – personālsabiedrība
/ partnership
04 – uzņēmējdarbības forma, kas nav kapitālsabiedrība vai personālsabiedrība /
business organization other than corporation or partnership
05 – valdības vai starptautiska institūcija /
government or international organization
06 – cits /
other
07 – nezināms /
unknown
	 
	** Ienākuma veida kods /
Code for type of income:
6 – ienākums no nekustamā īpašuma /
income from immovable property
7 – ienākums no uzņēmējdarbības (ieskaitot atlīdzību par vadības un konsultatīvajiem pakalpojumiem) /
business profits (including remuneration for management and consultancy services)
10 – dividendes /
dividends
11 – procenti /
interest
12 – ienākums no intelektuālā īpašuma vai ienākums no kustamā īpašuma izmantošanas /
royalties from intellectual property or income from use of movable property
	13 – ienākums no nekustamā īpašuma atsavināšanas (ieskaitot Latvijas Republikā esošu nekustamo īpašumu) /
income from the alienation of property (including immovable property situated in the Republic of Latvia)
14 – ienākums par neatkarīgu profesionālo pakalpojumu sniegšanu /
income from independent personal services
15 – ienākums no algota darba /
income from employment
16 – direktoru algas /
director’s fees
17 – mākslinieku un sportistu ienākumi /
income of artists and athletes
18 – pensijas un uzturlīdzekļi (alimenti) /
pensions and alimony
21 – citi ienākumi /
other income
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